
OPRAVY 

ZÁPIS O OPRAVĚ 

Smlouvy mezi Belgickým královstvím, Dánským královstvím, Spolkovou republikou Německo, Řeckou 
republikou, Španělským královstvím, Francouzskou republikou, Irskem, Italskou republikou, Lucemburským 
velkovévodstvím, Nizozemským královstvím, Rakouskou republikou, Portugalskou republikou, Finskou 
republikou, Švédským královstvím, Spojeným královstvím Velké Británie a Severního Irska (členskými státy 
Evropské unie) a Českou republikou, Estonskou republikou, Kyperskou republikou, Lotyšskou republikou, 
Litevskou republikou, Maďarskou republikou, Republikou Malta, Polskou republikou, Republikou Slovinsko, 
Slovenskou republikou o přistoupení České republiky, Estonské republiky, Kyperské republiky, Lotyšské 
republiky, Litevské republiky, Maďarské republiky, Republiky Malta, Polské republiky, Republiky Slovinsko 

a Slovenské republiky k Evropské unii, podepsané v Aténách dne 16. dubna 2003 

(Úřední věstník Evropské unie L 236 ze dne 23. září 2003) 

(Zvláštní vydání v českém jazyce, zvláštní číslo ze dne 23. září 2003) 

Tato oprava byla provedena zápisem o opravě podepsaným v Římě dne 2. prosince 2011, uloženým u vlády Italské 
republiky. 

1. Strana 799, akt o přistoupení, příloha IV „Seznam uvedený v článku 22 aktu o přistoupení“, kapitola 5 „Celní unie“, 
úprava nařízení (EHS) č. 2913/92 a (EHS) č. 2454/93, bod 1 písm. b): 

místo: „b) některý z důkazů statusu Společenství uvedených v čl. 314 písm. c) a článku 315 nařízení (EHS) 
č. 2454/93;“ 

má být: „b) některý z dokladů o statusu zboží Společenství uvedených v článcích 314c a 315 nařízení (EHS) 
č. 2454/93;“. 

Původní smlouvy, znění připojené ke smlouvě o přistoupení (nezveřejněné v Úředním věstníku) 

2. Amsterodamská smlouva (1997) 

a) Čl. 1 bod 10 - nový článek J.18 odst. 3 první pododstavec Smlouvy o Evropské unii: 

místo: „3. Operativní výdaje, které vzniknou v souvislosti s prováděním výše uvedených ustanovení, jsou rovněž 
hrazeny z rozpočtu Evropských společenství s výjimkou výdajů na operace v souvislosti s vojenstvím 
nebo obranou a případů, kdy Rada jednomyslně rozhodne jinak.“ 

má být: „3. Operační výdaje, které vzniknou v souvislosti s prováděním výše uvedených ustanovení, jsou rovněž 
hrazeny z rozpočtu Evropských společenství s výjimkou výdajů na operace v souvislosti s vojenstvím 
nebo obranou a případů, kdy Rada jednomyslně rozhodne jinak.“ 

b) Protokol o postavení Dánska, článek 6 poslední věta: 

místo: „Dánsko není povinno přispívat na financování operativních výdajů, které z těchto opatření vyplývají.“ 

má být: „Dánsko není povinno přispívat na financování operačních výdajů, které z těchto opatření vyplývají.“ 

3. Niceská smlouva (2001) 

Protokol o statutu Soudního dvora, článek 31: 

místo: „Článek 31 

„Jednání je veřejné, nerozhodne-li Soudní dvůr z vážných důvodů z úřední povinnosti nebo na návrh stran 
jinak.“ 

má být: „Článek 31 

„Jednání je veřejné, nerozhodne-li Soudní dvůr z vážných důvodů bez návrhu nebo na návrh stran jinak.“
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